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*The contents of this user manual are subject to change without prior notice to the user in order to 

enhance performance of the products. 

เน้ือหาในคูม่อืฉบับน้ีอาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไม่แจง้ใหผู้ใ้ชท้ราบลว่งหนา้ เพือ่ปรับปรุงประสทิธภิาพของผลติภัณฑ ์
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1. Please refer to draft (A) which provide the 
height of those two embedding outlet holes 
(that size is the height from the land to those 
two out let holes which is 1000mm, the 
distance between those two out let holes is 
150 mm). 
โปรดดภูาพร่าง (A) ซึง่แสดงความสงูของรูทางออก
สองรู (วัดจากพืน้ถงึต าแหน่งรูทีฝั่งอยูใ่นผนัง ซึง่อยู่
ที ่1000 มม. และระยะหา่งระหว่างรูทัง้สองคอื 150 
มม.) 

 
2. To fix those two elbows in the out let 
holes, the elbow G1/2 thread part embed into 
the wall, the G3/4 thread part come out from 
the wall like 30 mm, refer to draft (A) 
ตดิตัง้ขอ้งอทัง้สองเขา้กับรูทางออก โดยใหส้ว่น
เกลยีว G1/2 ฝังเขา้ไปในผนัง และสว่นเกลยีว 
G3/4 ยืน่ออกมาจากผนังประมาณ 30 มม. ดภูาพ
ร่าง (A) 

 
3. To screw the bigger cover into the elbow, 
put the plastic washer into the diverter nut, 
connect the faucet body and diverter 
connector then tighten the nut by wrench; 
Put the plastic washer into the faucet body 
water inlet nut then connect the body and 
elbow, tighten the nut by wrench, refer to 
draft (B, C, D). 
หมนุฝาครอบขนาดใหญ่เขา้กับขอ้งอ ใสแ่หวนรอง
พลาสตกิเขา้ไปในน็อตของตัวแยกทางน ้า จากนัน้
เชือ่มตอ่กอ๊กน ้ากับตัวเชือ่ม แลว้ขันน็อตใหแ้น่นดว้ย

ประแจ ใสแ่หวนรองพลาสตกิเขา้ไปในน็อตน ้าเขา้
ของกอ๊ก แลว้เชือ่มตอ่กอ๊กกับขอ้งอ และขันน็อตให ้
แน่นดว้ยประแจ ดภูาพร่าง (B, C, D) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Installation Steps / ข ัน้ตอนการตดิต ัง้ 



 

Page 3 of 8 
 

 
4. To connect the horizontal rod and vertical 
rod, then mark down the vertical size from 
fixed piece to those two out let holes, then 
discharge all the out let pipe. Refer to draft 
(E). (Remark: Based on personal requirement, 
the shorter out let pipe put on the out let pipe 
which you can adjust the size to 400mm, but 
put inner size no less than 80mm). 

 
เชือ่มตอ่แกนแนวนอนและแนวตัง้ จากนัน้วัดระยะ
จากแผ่นยดึถงึรูทางออกทัง้สอง และถอดทอ่ออก
ทัง้หมด ดภูาพร่าง (E) (หมายเหตุ: ขึน้อยูก่ับความ

ตอ้งการของผูใ้ช ้ทอ่ทีส่ัน้กวา่จะอยูด่า้นบน โดย
สามารถปรับความยาวไดส้งูสดุ 400 มม. และขนาด
ทอ่ดา้นในตอ้งไมต่ ่ากวา่ 80 มม.) 

 
5. Fix the fixed piece on the wall marked by 
plastic grain and round head screw. 
Refer to draft (F) 
ยดึแผ่นยดึตดิกับผนังตามต าแหน่งทีท่ าเครือ่งหมาย
ไวโ้ดยใชพุ้กพลาสตกิและสกรูหัวกลม ดภูาพร่าง 
(F) 

 

6. To connect all the out let pipe and faucet 
body again, tighten the nut, put the vertical 
rod on the fixed sheath and lock it by 
Hexagon screw. Refer to draft (G). 
เชือ่มตอ่ทอ่ทางออกทัง้หมดและตัวกอ๊กอกีครัง้ 
ขันน็อตใหแ้น่น วางแกนแนวตัง้บนปลอกยดึและยดึ
ดว้ยสกรูหกเหลีย่ม ดภูาพร่าง (G) 

 
7. Connect the shower hose, screw up the 
hand shower and shower head. Refer to draft 
(H). 

เชือ่มตอ่สายฝักบัว ขันหัวฝักบัวและตัวฝักบัวใหแ้น่น 
ดภูาพร่าง (H) 
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1. You can adjust the angle of shower holder  
at any requirement. Refer to draft (A) 
คณุสามารถปรับมมุของทีแ่ขวนฝักบัวไดต้าม
ตอ้งการ ดภูาพร่าง (A) 
 
2. Forth turn the handle to open the water, 
bigger angle, more water; Turn back the 
handle then close water. Turn left the handle, 
more hot water; Turn right the handle, more 

cold water. Refer to draft (B) 
หมนุดา้มจับไปขา้งหนา้เพือ่เปิดน ้า ยิง่มมุกวา้ง น ้า
จะไหลแรงขึน้; หมนุดา้มจับกลับเพือ่ปิดน ้า หมนุ
ซา้ยจะไดน้ ้ารอ้นมากขึน้; หมนุขวาจะไดน้ ้าเย็นมาก
ขึน้ ดภูาพร่าง (B) 
 
3. When open the waterhead, the divertor is 
up and turn about 90 degree, the water come 
from spout. Turn back the water will close. 
When the divertor turn from left side about 
90 degree, the water come from the hand 

shower, refer to draft (C, D). 
เมือ่เปิดหัวจ่ายน ้า ตัวเปลีย่นทศิทางน ้าจะอยูด่า้นบน 
และหมนุประมาณ 90 องศา น ้าจะไหลออกจากปาก
กอ๊ก เมือ่ลดกลับลง น ้าจะหยดุไหล เมือ่หมนุตัว
เปลีย่นทศิจากดา้นซา้ยประมาณ 90 องศา น ้าจะ
ไหลออกจากฝักบัว ดภูาพร่าง (C, D) 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

Using instruction / ค าแนะน าการใชง้าน 
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• Wipe the product dry after every use to keep the plating surface shiny and long-lasting. 
ควรเช็ดผลติภัณฑใ์หแ้หง้ทกุครัง้หลังจากใชง้าน เพือ่ใหผ้วิชบุเงางามตลอดไป 
 

• Clean the product and its components regularly using a clean cloth dampened with 
water or mild soap to remove dirt and prevent bacteria buildup. 
หมั่นท าความสะอาดผลติภัณฑแ์ละอปุกรณ์ดว้ยผา้สะอาดชบุน ้าหรอืสบูอ่อ่นๆ เพือ่เช็ดคราบสกปรกที่
เกาะตดิอยูแ่ละเป็นแหลง่สะสมเชือ้โรค 

 

• Do not use cleaners with abrasive or corrosive substances, or any products not suitable 

for plating surfaces, as they may damage the finish. 
หา้มใชน้ ้ายาทีม่สีารกัดกร่อน หรอืผลติภัณฑอ์ืน่ๆ ทีห่า้มใชก้ับวัสดเุพราะจะกัดท าลายผวิชบุ 

 

• Avoid using hard brushes, scouring pads, or sharp objects, as they can scratch the 
product surface. 
หา้มใชแ้ปรงขนแข็ง ฝอยขัด หรอืสิง่ของมคีม เพราะจะท าใหเ้กดิรอยขดีขว่นทีผ่ลติภัณฑ ์

 

• For twist-handle faucets, do not overtighten when turning off the water, as it can 
damage the valve threads. 
ส าหรับกอ๊กน ้าแบบมอืหมนุ ไมค่วรหมนุกอ๊กน ้าแน่นจนเกนิไป เนื่องจากจะท าใหเ้กลยีวของวาลว์

เปิด-ปิดน ้า ช ารุดเสยีหาย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Care and Maintenance Instructions / ค าแนะน าในการดแูลและบ ารุงรกัษา 
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Products Covered Under Warranty 
ผลติภณัฑท์ีม่รีบัประกนั 
 

• All types of faucets (e.g., basin faucet, bath faucet, sink faucet, etc.) 
กอ๊กน ้าทกุประเภท (กอ๊กอา่งลา้งหนา้, กอ๊กอา่งอาบน ้า, กอ๊กซงิก,์ ฯลฯ) 

 
Faucet body: 1 year from the date of purchase 
ตัวกอ๊ก: 1 ปี นับตัง้แต่วันทีซ่ือ้ 

 
Ceramic valve (leakage warranty only): Lifetime from the date of purchase 
เซรามคิวาลว์ (เฉพาะประกันการร่ัวซมึ): ตลอดอายกุารใชง้าน นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 
Rubber valve (leakage warranty only): 1 year from the date of purchase 
วาลว์ลกูยาง (เฉพาะประกันการร่ัวซมึ): 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 
Push-type and automatic faucets (complete set): 1 year from the date of purchase 
กอ๊กน ้าแบบกด, กอ๊กน ้าแบบอัตโนมัตทิัง้ชดุ: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 

 

• Flush valves and automatic flush valve sets: 1 year from the date of purchase* 
ฟลัชวาลว์, ฟลัชวาลว์อัตโนมัตทิัง้ชดุ: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้* 

 

• Other products: 1 year from the date of purchase 
สนิคา้อืน่ๆ: 1 ปี นับตัง้แตวั่นทีซ่ือ้ 
(Battery lifespan is not covered under warranty regardless of product type) 
(ยกเวน้การรับประกันอายขุองแบตเตอรีท่กุชนดิทีใ่ชป้ระกอบในผลติภัณฑ)์ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Product Warranty / การรบัประกนัสนิคา้ 
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Product Warranty 
การรบัประกนัสนิคา้ 
 

1. The company will consider warranty claims only for products with a warranty card, 
receipt, or other valid proof of purchase. The date of purchase is considered the starting 
point. Products without such documentation are not eligible for warranty service. 
บรษัิทพจิารณารับประกันสนิคา้เฉพาะสนิคา้ทีม่เีอกสารใบรับประกัน, ใบเสร็จรับเงนิ หรอืหลักฐาน
การซือ้สนิคา้อืน่ๆ โดยนับจากวันซือ้-ขาย เป็นวันส าคัญ บรษัิทไมส่ามารถรับประกันสนิคา้ หากไมม่ี
เอกสารหลักฐานดังกลา่ว 
 

2. The warranty covers only product defects under normal usage. It does not cover 
damage caused by transportation, chemical corrosion, improper maintenance, incorrect 

installation, or internal blockages (e.g., drainage pipes, sanitary systems, etc.). 
เงือ่นไขการรับประกันครอบคลมุเฉพาะสนิคา้ตามสภาพการใชง้านปกตเิทา่นัน้ ไมร่วมถงึความ
เสยีหายจากการขนสง่, การผุกร่อนเนื่องจากสารเคม,ี การบ ารุงรักษาทีไ่มถ่กูตอ้ง และการดัดแปลง
ตดิตัง้ทีไ่มถ่กูวธิ ีหรอืมสีิง่อดุตันภายในตัวสนิคา้, ทอ่น ้าทิง้, ระบบสขุาภบิาลหรอือืน่ๆ 
 

3. If a product under warranty cannot be used due to a manufacturing defect, the 
company will repair or replace only the defective part or unit. The warranty does not 
cover any incidental or consequential damages or costs beyond the product itself. 
● หากพบวา่สนิคา้ทีอ่ยูใ่นระยะประกันไมส่ามารถใชง้านไดอ้ันเนื่องมาจากความผดิพลาดในการผลติ 
บรษัิทจะซอ่มแซมหรอืเห็นสมควรเปลีย่นเฉพาะอะไหลห่รอืตัวสนิคา้เทา่นัน้ โดยความรับผดิชอบจะ
ไมค่รอบคลมุถงึความเสยีหายหรอืคา่ใชจ้่ายอืน่ๆ นอกเหนือจากตัวสนิคา้ 

 
4. For inspections, repairs, or part replacements beyond the warranty period, service fees 

will apply: 300 THB per unit in Bangkok and 500 THB per unit in metropolitan areas 
(VAT included, parts not included). 
● กรณีใหบ้รกิารตรวจ, ซอ่มแซม, เปลีย่นอะไหลส่นิคา้ทีส่ ิน้สดุเงือ่นไขการรับประกัน ทางบรษัิทจะ
คดิคา่บรกิารในเขตกรุงเทพ 300 บาท/ชดุ และเขตปรมิณฑล 500 บาท/ชดุ (รวมภาษีมลูคา่เพิม่
แลว้ แตยั่งไมร่วมค่าอะไหล)่ 
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Remarks 
หมายเหต ุ

• Before installation, please review the installation manual and ensure all installation 
dimensions and accessory positions are correct for proper usage. 
กอ่นการตดิตัง้สนิคา้ทกุประเภท ควรตรวจสอบวธิกีารตดิตัง้และระยะของอปุกรณ์ประกอบการตดิตัง้
ตา่งๆ จากคูม่อืการตดิตัง้เพือ่ใหไ้ดร้ะยะทีถ่กูตอ้งและสามารถใชง้านได ้

• Do not use cleaning agents containing corrosive substances, acids, or other products not 
suitable for plating surfaces. Do not use hard brushes or scouring pads. Damage caused 
by such cleaning methods is not covered by the warranty. 
หา้มใชน้ ้ายาท าความสะอาดทีม่สีว่นผสมของสารกัดกร่อน กรด ผลติภัณฑอ์ืน่ๆ ทีห่า้มใชก้ับวัสด ุ
หา้มใชแ้ปรงขนแข็ง หรอืฝอยขัด การท าความสะอาดดว้ยผลติภัณฑท์ีม่สีว่นผสมดังกลา่วจะไมอ่ยูใ่น
การรับประกันสนิคา้ 

• The company is not responsible for any damage resulting from disassembly or removal 
of the product, including related service costs. 
ทางบรษัิทขอสงวนสทิธิใ์นการรับผดิชอบความเสยีหายของสนิคา้ทีเ่กดิจากการถอด, รือ้ถอน รวมถงึ
คา่บรกิารต่างๆ 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 


